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No. 4000. TREATY’ OF FRIENDSHIP BETWEEN THE KING-
DOM OF THAILAND AND THE UNION OF BURMA.
SIGNED AT BANGKOK, ON 15 OCTOBER 1956

His Majestythe King of ThailandandthePresidentof theUnion of Burma,
being desirousof strengtheningandperpetuatingthe peaceandfriendshipand
widening the scopeof co-operationbetweenthe two States,haveresolved to
concludea Treaty of Friendshipfor the common benefit of their peoplesand
in furtheranceof the commonobjectivesof their respectivecountries,andhave,
to this end,appointedas their Plenipotentiariesthe following persons,namely,

His Majestythe King of Thailand:
His RoyalHighnessPrinceWanWaithayakonKrommunNaradhipBongs-

prabandh,Minister for Foreign Affairs of the Kingdom of Thailand,

The Presidentof the Union of Burma:
His ExcellencyU Pe Kin, AmbassadorExtraordinaryandPlenipotentiary

of the Union of Burma to the Kingdom of Thailand,

Who, havingexaminedeachother’sfull powersandfound them good and
in dueform, haveagreedupon the following articles:

Article I

The two States recognize and respect the independenceand sovereign
rights of eachother.

Article II

The two Statesshall maintain perpetualpeace and friendship between
themandshalleverstriveto strengthenanddevelopthefriendlyrelationsexisting
betweenthe peoplesof the two countries.

Article III

The two Statesagreeto maintain and continue diplomatic and consular
relations with each other by meansof representativesof either party in the
territory of the other and agreethat such representativesand their staff shall

1 Cameinto force on 28 May 1957, thedateof theexchangeof the instrumentsof ratification
at Rangoon,in accordancewith article VIII.
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have, on a reciprocal basis,such privileges and immunities as are customarily
grantedby recognizedprinciples of internationallaw.

Article IV

The two Statesagreethat their representativesshall meet from time to
time andasoften asoccasionrequiresto exchangeviews on mattersof common
interestandto considerwaysandmeansfor mutualco-operationin suchmatters.

Article V

Thetwo Statesagreeto startnegotiationsfor the conclusionof agreements,
on a reciprocalbasis,relating to commerce,navigation,customs,cultural rela-
tions,communications,extraditionof criminals,andall othermattersof common
interestto the two countries.

Article VI

The nationalsof eachof the High ContractingParties shallbe permitted
to enjoy, on condition of reciprocity, the right to travel, to reside,to carry on
all kinds of professionsandoccupations,to engagein industriesandtradeand,
to acquire, inherit, possess,lease,occupyand disposeof any kind of movable
or immovable property, throughoutthe whole extent of the territories of the
Other,underthe sameconditionsas the nationalsof any third country, subject
always to the Constitution, laws and regulationspromulgated,or which may
hereafterbe promulgated,by the Other. They shallenjoy, in mattersof pro-
cedure,the sametreatmentas is accordedto the nationalsof the Other, with
respectto the protection and security of their personsand property and in
regardto all judicial, administrativeand other legal proceedings.

Article VII

Any differenceor disputearising out of the interpretationof this Treaty
or one or more of its Articles shall be settled by negotiationsin the spirit of
friendship through the ordinary diplomatic channelsand if no settlementis
reachedby that method within a reasonabletime, the mattershall be referred
to arbitration or judicial settlementin suchmanneras may be mutually deter-
mined by a generalor specialarrangementbetweenthetwo States.
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Article VIII

This Treaty shall be subjectto ratification andshall comeinto force from
the dateof the exchangeof the instrumentsof ratification, which shall take
place assoonas possibleat Rangoon.

Article IX

ThisTreaty shall continuein forcefor five yearsfrom the dateof its coming
into force and shall thereafterremainin force:

Provided that after the termination of the said period of five yearseither
party may give to the otherpartya noticeof not less thansix monthsintimating
its intention to terminatethis Treaty and on the expiry of the period of such
noticethis Treaty shall ceaseto bein force.

IN FAITH WHEREOF, the said Plenipotentiarieshavesignedthis Treaty in the
Thai, BurmeseandEnglish languages(the Englishtext shallprevail in caseof
conflict betweenthe threetexts) and haveaffixed heretotheir Seals.

DONE in duplicatein Bangkok this Fifteenth Day of the Tenth Month of
the Two thousandfour hundredand ninety-ninth Year of the Buddhist Era,
correspondingtothe FifteenthDayof Octoberof the Onethousandninehundred
andfifty-sixth Year of the ChristianEra.

ForHis Majestythe King of Thailand:

(Signed) Prince WAN WAITHAYAKON KROMMUN NARADHIP BONGSPRABANDH

[L. S.]

For the Presidentof the Union of Burma:
(Signed) U PE KIN

[L. S.]
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